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Ważne informacje
Ÿ Należy zachować instrukcję obsługi oraz informacje dotyczące bezpieczeństwa w celu 

wykorzystania ich w przyszłości.
Ÿ Nie należy dopuszczać do tego, aby na urządzenie kapała lub wylewała się ciecz. Nie 

wolno też używać go w wilgotnych  miejscach, jak np. łazienka.
Ÿ Nie wolno instalować tego urządzenia w następujących miejscach:
Ÿ Wystawionych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub w pobliżu 

grzejników.
Ÿ Kłaść go na wierzchu innego sprzętu stereofonicznego który wydziela ciepło.
Ÿ Blokując wentylację lub w zapylonym miejscu.
Ÿ W miejscach narażonych na ciągłe drgania.
Ÿ W miejscach o wysokiej wilgotności.
Ÿ Nie wolno stawiać urządzenia w pobliżu świec lub otwartego ognia.
Ÿ Urządzenia można używać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji.
Ÿ Przed pierwszym włączeniem zasilania należy upewnić się, że zasilacz został prawidłowo 

podłączony.
Ze względów bezpieczeństwa nie należy demontować obudów ani uzyskiwać dostępu do 
wnętrza urządzenia. Urządzenie powinno być naprawiane przez wykwalifikowany personel 
serwisu.
Nie wolno rozkręcać urządzenia ani otwierać jego obudowy, gdyż wewnątrz nie ma żadnych 
części, które mogłyby być naprawiane przez użytkownika. Konserwacją i naprawą sprzętu 
zajmują się wyłącznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
1.  Przeczytać instrukcje — przed korzystaniem z urządzenia należy przeczytać całość 
instrukcji obsługi oraz informacje o bezpieczeństwie.
2.  Zachować instrukcje — należy zachować instrukcje użytkowania i obsługi w celu 
wykorzystania ich w przyszłości.
3.  Przestrzegać ostrzeżeń — należy postępować zgodnie z wszystkimi ostrzeżeniami 
zamieszczonymi na urządzeniu oraz zgodnie z instrukcją obsługi.
4.  Przestrzegać instrukcji — należy postępować zgodnie z instrukcją obsługi oraz 
wskazówkami dla użytkownika.
5.  Instalacja — należy ustawić urządzenie zgodnie z instrukcjami producenta.
6.  Źródła zasilania – urządzenie powinno być zasilane wyłącznie ze źródeł o parametrach 
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jeżeli użytkownik nie jest pewien, jakiego 
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktować się ze sprzedawcą urządzenia 
lub lokalnym dostawcą energii elektrycznej.
7.  Woda i wilgoć — aby zmniejszyć zagrożenie pożarem lub porażeniem elektrycznym, nie 
wolno narażać urządzenia na bezpośrednie działanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie 
czy w łazience. Nie używać niniejszego urządzenia w pobliżu wody, na przykład obok wanny, 
umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w pobliżu basenu  (lub w 
podobnych miejscach).
8.  Przedmioty i ciecze w urządzeniu — nie należy wciskać jakichkolwiek przedmiotów przez 
otwory urządzenia, ponieważ  mogą one zetknąć się z punktami niebezpiecznego napięcia i 
podzespołami, co może wywołać pożar lub porażenie prądem. Pod żadnym pozorem nie 
należy rozlewać jakichkolwiek cieczy na powierzchni urządzenia. Nie wolno kłaść na 
 wierzchu urządzenia przedmiotów zawierających ciecze.



9.  Serwisowanie – nie należy próbować własnoręcznego przeglądania urządzenia. Otwieranie 
pokrywy może spowodować kontakt z niebezpiecznym napięciem i narazić użytkownika na 
inne niebezpieczeństwa. Konserwacją i naprawą sprzętu zajmują się wyłącznie 
wykwalifikowani pracownicy serwisu.
10.  Części zamienne — przy wymianie części należy sprawdzić, czy pracownik serwisu użył 
części zamiennych zalecanych przez producenta lub też czy części są identyczne jak część 
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone części grozi wybuchem pożaru, 
porażeniem prądem elektrycznym lub innymi niebezpieczeństwami.
11.   Maksymalna temperatura otoczenia urządzenia wynosi 35°C.
12.   Wskazówki dotyczące wyładowań elektrostatycznych — jeśli działanie urządzenia jest 
zakłócone wyładowaniami elektrostatycznymi, należy go wyłączyć i ponownie włączyć lub 
przenieść urządzenie w inne miejsce.
28.  Bateria
a.  Baterie nie mogą być narażone na działanie nadmiernego ciepła, jak np. promieni 
słonecznych, ognia itp.
b.  Podczas utylizacji baterii należy zwrócić uwagę na aspekty ochrony środowiska.
c.  Przestroga dotycząca używania baterii: aby nie dopuścić do rozszczelnienia baterii, które 
może spowodować obrażenia ciała bądź uszkodzenie urządzenia:
Ÿ          Podczas wkładania baterii zwrócić uwagę na jej polaryzację (+ i -).
Ÿ          Nie wolno jednocześnie używać różnych baterii — starych i nowych baterii                
                   standardowych i alkalicznych itd.
Ÿ          Należy wyjąć baterie z urządzenia, gdy nie będzie ono używane przez dłuższy czas.

Uwaga dotycząca ERP2 (urządzeń związanych z energią)
Niniejsze urządzenie z ekoprojektem spełnia wymagania etapu 2 Rozporządzenia Komisji (WE) 
nr 1275/2008 wprowadzającego dyrektywę 2009/125/WE dotyczącą poboru energii przez 
wyłączone i znajdujące się w trybie czuwania urządzenia elektroniczne do zastosowań 
biurowych i domowych.

OSTRZEŻENIE
Urządzenie nie powinno być używane przez osoby (w tym dzieci) o obniżonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej oraz osoby z niewystarczającą wiedzą i 
doświadczeniem, jeśli nie znajdują się one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo i nie zostały poinstruowane jak bezpiecznie używać urządzenia. Obecność 
osób dorosłych jest wymagana, jeśli urządzenie obsługują dzieci; pozwoli to zapewnić 
bezpieczne korzystanie z urządzenia.
1.   Nie wolno pozostawić pracującego urządzenia bez nadzoru! Należy wyłączać urządzenie, 
gdy nie jest ono używane, nawet przez krótką chwilę.
2.    Urządzenia nie wolno obsługiwać za pośrednictwem zewnętrznego zegara z układem 
czasowym ani za pomocą oddzielnego układu ze zdalnym sterowaniem.
3.    Aby uniknąć zagrożenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymianę powinien 
wykonać producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadająca 
odpowiednie kwalifikacje.
4.    Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy sprawdzić, czy jego napięcie 
odpowiada napięciu występującemu w lokalnej sieci zasilającej.
5.     Aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem elektrycznym, należy chronić urządzenie przed 
gorącymi miejscami, działaniem deszczu, wilgoci i pyłu.
6.     Nie wolno narażać urządzenia na silne pole magnetyczne.
7.    Nie wolno stawiać urządzenia bezpośrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.
8.    Nie wolno stawiać urządzenia w wilgotnym miejscu, gdyż wilgoć ma szkodliwy wpływ na 
podzespoły elektryczne.
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9.   Po wniesieniu urządzenia z zimnego do ciepłego miejsca lub do wilgotnego miejsca może 
dojść do kondensacji wilgoci na soczewce wewnątrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urządzenie 
nie będzie działać prawidłowo. Należy pozostawić włączone urządzenie na około jedną 
godzinę, aby umożliwić odparowanie wilgoci.
10.   Nie wolno czyścić urządzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyż mogą one zniszczyć 
lakier obudowy. Urządzenie wyciera się czystą, suchą lub nieznacznie zwilżoną ściereczką.

UWAGA
Deklaracja            
                                                         Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. 
oświadcza, że to urządzenie jest zgodne z wymogami i innymi odpowiednimi 
postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Pełną deklarację zgodności można uzyskać na 
stronie www.blaupunkt.com w zakładce produktu.
Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp. z o.o., Puławska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, 
Telefon: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

Produkt został wyprodukowany z wysokiej jakości materiałów i podzespołów, które można 
poddać recyklingowi i ponownie użyć.

Jeśli na urządzeniu znajduje się znak przekreślonego kosza na śmieci, oznacza to, że produkt 
jest objęty postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Należy zapoznać się z 
wymaganiami dotyczącymi lokalnego systemu zbiórki odpadów elektrycznych i 
elektronicznych. Należy postępować zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucać 
tego produktu razem ze zwykłymi odpadami domowymi. Prawidłowe usunięcie starego 
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i 
zdrowia ludzkiego.

Urządzenie jest wyposażone w baterie objęte dyrektywą europejską 2006/66/EC. Baterii nie 
wolno wyrzucać razem z odpadami gospodarstwa domowego. Należy zapoznać się z 
lokalnymi przepisami dotyczącymi oddzielnej zbiórki baterii, ponieważ prawidłowa utylizacja 
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i zdrowia 
ludzkiego.
Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Opakowanie zawiera tylko niezbędne elementy. Dołożono wszelkich starań, aby trzy materiały 
składowe opakowania były łatwe do oddzielenia: karton (pudełko), pianka polistyrenowa 
(zabezpieczenia wewnątrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urządzenie 
wyprodukowano z materiałów, które można poddać recyklingowi i użyć ponownie po ich 
demontażu przez wyspecjalizowaną firmę. Należy przestrzegać lokalnych przepisów 
dotyczących utylizacji materiałów opakowaniowych, zużytych baterii i niepotrzebnych 
urządzeń.
Nagrywanie i odtwarzanie materiałów może wymagać uzyskania zgody. Patrz ustawa o 
prawach autorskich i prawach wykonawców/artystów.
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Serdecznie dziękujemy za zakup naszego urządzenia, prosimy o uważne przeczytanie niniejszej 
instrukcji i zapoznanie się z nią przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia. Zachowaj 
instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

Położenie elementów sterujących

1- Przycisk funkcyjny w dół / czas / temperatura;     2- Przycisk głośności;
3- Przycisk radio / funkcja sleep;                                      4- Przycisk wyszukiwania sygnału nadajnika 
bezprzewodowego /drzemki / przyciemnienia /;    5- Przycisk ustawiania;
6- Przycisk włączania / wyłączania alarmu 1 I 2;
7- Przycisk funkcyjny do góry / obsługa projektora;
8 – Ikona alarmu 1;                                                                   9 – Ikona funkcji sleep;
10- Ikona niskiego poziomu naładowania baterii nadajnika bezprzewodowego;
11 – Ikona alarmu 2;                                                              12 – Dolne oświetlenie LED;
13- Projektor;                                                   14- Bezprzewodowy nadajnik temperatury zewnętrznej;
15- Gałka do projektora;                                             16 - Regulacja jasności dolnego oświetlenia LED;
17- Port ładowania USB;                                                     18- Gniazdo DC IN;
19- Komora baterii podtrzymania pamięci (CR2032, brak w zestawie)

Instalacja baterii podtrzymania pamięci: umieść radiobudzik ekranem do dołu na płaskiej i 
miękkiej powierzchni, za pomocą monety obróć pokrywę baterii znajdującą się z tyłu 
urządzenia w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara; włóż jedną baterię litową 
"CR2032" (nie dołączona) do komory baterii,zastosuj odpowiednią biegunowość - biegun "+" 
powinien być skierowany do góry, załóż pokrywę baterii i obróć ją zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, aby zablokować. Czas i wszystkie ustawienia zostaną zachowane w przypadku 
przerwania zasilania prądem przemiennym, ale tylko pod warunkiem gdy bateria została 
poprawnie zainstalowana.  
Uwaga: Nie używaj starej ani zużytej baterii, nie używaj akumulatora, nowa bateria jest zalecana 
do optymalnego wykorzystania w tym urzadzeniu.
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Włączanie urządzenia: włóż wtyczkę zasilania do gniazda prądu stałego urządzenia i podłącz 
zasilacz AC / DC do gniazdka domowego w celu uzyskania zasilania; Wyświetlacz pokaże "- - ° C" 
(przy słabej jasności) i rozpocznie wyszukiwanie sygnału czujnika temperatury zewnętrznej.

Instalacja bezprzewodowego nadajnika temperatury zewnętrznej: Otworzyć tylną pokrywę 
baterii, przestrzegając prawidłowej biegunowości "+" lub "-" włożyć 2 szt. baterii alkalicznych 
typu AAA (brak w zestawie) do komory baterii, założyć pokrywę baterii. Radiobudzik odbierze 
sygnał z nadajnika bezprzewodowego w ciągu kilku sekund. Temperatura zostanie wyświetlona. 
Następnie można wybrać odpowiednie miejsce do zamocowania nadajnika bezprzewodowego.

 
1-przełącznik kanałów  1/2/3;                                         2-komora baterii;
3- montaż pionowy;                                                            4- montaż poziomy;

Uwaga:
1. Upewnij się, że przełącznik kanałów jest ustawiony w pozycji 1. Nadajnik działa tylko z 
urządzeniem na kanale 1.
2. W zależności od miejsca, w którym chcesz zamontować nadajnik, możesz wybrać montaż w 
wersji pionowej (na biurko) lub poziomej (na ścianie); ale zawsze należy umieścić go w suchym i 
zacienionym miejscu na zewnątrz (z dala od bezpośredniego światła słonecznego lub deszczu).
3. Maksymalna odległość robocza wynosi 60 metrów między nadajnikiem bezprzewodowym a 
radiobudzikiem bez przeszkód pomiędzy nimi. Rzeczywisty zasięg transmisji będzie różny w 
zależności od tego, co znajduje się na drodze sygnału. Każda przeszkoda (dach, ściany, podłogi, 
sufity, grube drzewa itp.) skutecznie zmniejszy zasięg sygnału o połowę.
4. W przypadku niskiego poziomu naładowania baterii nadajnika bezprzewodowego zapali się 
ikona LED niskiego poziomu naładowania baterii. Wymień baterię na nową. Baterię należy 
składować w sposób przyjazny dla środowiska, zgodnie z wymogami lokalnego prawa.
5. W skrajnie niskiej temperaturze napięcie baterii w nadajniku bezprzewodowym umieszczonym 
na zewnątrz staje się niskie i może zapalić się dioda LED na wyświetlaczu wskazująca niski poziom 
naładowania baterii.
Ustawienie zegara: Krótko naciśnij przycisk ustawiania, cyfra godziny miga na wyświetlaczu, 
naciśnij przycisk w górę lub w dół, aby ustawić żądaną godzinę, naciśnij i przytrzymaj przycisk w 
górę lub w dół, aby przyspieszyć ustawienie z dużą prędkością; Krótkie naciśnięcie przycisku 
ustawiania powoduje przejście do ustawienia minut. Korzystając z tej samej metody, co 
ustawienie godziny, można sterować ustawieniem dla minut / drzemki (5 min do 60 min) / 
temperatury (opcja ° C lub ° F). Krótko naciśnij przycisk ustawiania, aby zakończyć ustawianie, a 
wskazanie zegara przestanie migać na wyświetlaczu.



Projekcja czasu (w trybie wyłączonego radia): naciśnij krótko przycisk projekcji, aby 
włączyć projekcję; naciśnij ponownie, aby aktywować automatyczne przewijanie aktualnej 
temperatury zewnętrznej (zaokrąglone do najbliższej cyfry) i aktualny czas na przemian co 5 
sekund ; naciśnij ponownie przycisk, aby wyłączyć projekcję; naciśnij i przytrzymaj przycisk 
projekcji, aby odwrócić widok projekcji do góry nogami. Obróć pokrętło projektora z tyłu 
urzadzenia, aby powoli regulować widok w zakresie 90 stopni.
Ustawienie alarmu: naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania / wyłączania alarmu1-2 do 
momentu pojawienia się na wyświetlaczu cyfry godzin, a dioda LED ikony alarmu 1 zaświeci 
się w tym samym czasie; naciśnij przycisk w górę lub w dół, aby ustawić żądaną godzinę, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk w górę lub w dół, aby przyspieszyć ustawienie z dużą 
prędkością; naciśnij krótko przycisk włączania / wyłączania alarmu 1-2 ponownie i przejdź do 
ustawienia minut, naciśnij przycisk w górę lub w dół, aby ustawić żądaną minutę; naciśnij 
krótko przycisk włączania / wyłączania alarmu 1-2 ponownie i przejdź do wyboru źródła 
alarmu, naciśnij przycisk w górę lub w dół, aby wybrać źródło alarmu pomiędzy brzęczykiem 
lub radiem ( jeśli radio zostało wybrane jako źródło alarmu, naciśnij przycisk w górę lub w dół, 
aby wybrać głośność alarmu na niskim lub wysokim poziomie (LO = niski, HI = wysoki)); 
naciśnij przycisk włączania / wyłączania alarmu 1-2, przejdź do ustawienia alarmu 2, które jest 
tą samą operacją, co ustawienie alarmu 1.
Włączanie / wyłączanie alarmu: musisz włączyć alarm po zakończeniu powyższego 
ustawienia alarmu; naciśnij przycisk włączania / wyłączania alarmu 1-2. Przycisk ten może 
wielokrotnie włączać i wyłączać alarm 1 i alarm 2. Upewnij się, że dioda wybranego alarmu 
świeci się na wyświetlaczu, co aznacza, że dany alarm jest aktywny.
Alarmowanie i drzemka: w trakcie trwania alarmu, naciśnij przycisk włączania / wyłączania 
alarmu 1-2, aby anulować dźwięk. Alarm włączy się ponownie o tej samej porze następnego 
dnia; jeśli naciśniesz przycisk drzemki, alarm zostanie chwilowo wyłączony i włączy się 
ponownie po ustawionym wcześniej czasie drzemki.
Uwaga:
1. Urządzenie wyjdzie z trybu ustawiania zegara lub alarmu, gdy żaden przycisk nie zostanie 
naciśnięty w ciągu około 10 sekund.
2. Jeśli drugi alarm aktywuje się, podczas gdy pierwszy alarm jest włączony lub znajduje się w 
trybie drzemki, drugi alarm zastępuje pierwszy alarm (pierwszy alarm jest resetowany, aby 
włączyć się następnego dnia).
3. Alarm działa tylko wtedy, gdy podłączony jest zasilacz DC/AC. Proszę dwukrotnie sprawdzić 
ustawienie alarmu w przypadku przerwy w zasilaniu. 

Radio
Zanim zaczniesz słuchać radia, rozciągnij antenę i przestaw urządzenie obok okna, aby 
uzyskać lepszy odbiór. Krótko naciśnij przycisk radia, aby włączyć lub wyłączyć tryb radia; 
najpierw naciśnij przycisk regulacji głośności, a następnie naciśnij przycisk do góry lub w dół, 
aby ustawić głośność wyjściową.
Strojenie i automatyczne skanowanie: krótko naciśnij przycisk w górę lub w dół, aby 
dostroić częstotliwość radiową o 0.1MHz; naciśnij i przytrzymaj przycisk w górę lub w dół, aby 
zeskanować i odtworzyć dostępną stację; naciśnij i przytrzymaj przycisk drzemki, aby 
skanować i zapisać automatycznie dostępne stacje (niniejszy model obsługuje 20 
zaprogramowanych stacji).
Ręczne zapisywanie stacji: Po ustawieniu ulubionej stacji naciśnij i przytrzymaj przycisk 
ustawiania, aż na wyświetlaczu pojawi się "PXX", naciśnij przycisk w górę lub w dół, aby wybrać 
numer, pod którym chcesz zapisać wybraną stację, naciśnij ponownie przycisk ustawiania, aby 
potwierdzić . Następnie stacja radiowa zostanie zapisana.

13



Wybór zaprogramowanej stacji: naciśnij krótko przycisk ustawiania, naciśnij przycisk w górę 
lub w dół, aby wybrać do słuchania zaprogramowany numer stacji.
Tryb uśpienia (sleep): w trybie słuchania radia naciśnij i przytrzymaj przycisk uśpienia jako 
pierwszy, a następnie krótko naciskaj go ponownie, aby wybrać czas uśpienia (05, 10, 15, 30, 45, 
60, 75, 90 lub WYŁ.); urządzenie powróci do interfejsu zegara po kilku sekundach, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk uspienia (sleep) ponownie, aby sprawdzić pozostały czas. Radio wyłączy 
się automatycznie, gdy nadejdzie wybrany  czas trybu uśpienia.
Temperatura zewnętrzna: w trybie wyłączonego radia, naciśnij krótko przycisk w dół / czas / 
temperatura, aby sprawdzić temperaturę zewnętrzną na wyświetlaczu, naciśnij ponownie, aby 
powrócić do wyświetlania zegara. Wciśnij i przytrzymaj przycisk w dół / czas / temperatura (3 
sekundy), wyświetlacz pokaże naprzemiennie czas i temperaturę; naciśnij i przytrzymaj 
przycisk ponownie, aby anulować tę funkcję.
W przypadku utraty informacji o temperaturze i pojawienia się znaku "-" na wyświetlaczu, 
możesz spróbować nacisnąć i przytrzymać przycisk wyszukiwania sygnału bezprzewodowego 
nadajnika, a następnie wyjąć i ponownie zainstalować baterie do nadajnika zewnętrznego w 
celu wyszukania sygnału. Jeśli nadal wyświetlanie temperatury zewnętrznej nie jest dostępne, 
spróbuj umieścić nadajnik w innym miejscu, aż uzyskasz płynną transmisję danych 
temperatury.
Regulacja jasności wyswietlacza i oświetlenia LED: krótko naciśnij przycisk ściemniacza, aby 
wyregulować jasność na wysokim lub niskim poziomie; obróć pokrętło jasności po lewej stronie 
urządzenia, aby dostosować jasność na niskim poziomie.
Ładowanie przez USB: Podłącz kabel ładujący telefonu komórkowego do portu USB typu A z 
tyłu urządzenia, a następnie podłącz drugi koniec do telefonu komórkowego. Radiobudzik 
automatycznie ładuje telefon komórkowy.
Uwaga :
1. Upewnij się, że używasz oryginalnego kabla do ładowania telefonu komórkowego.  
2. Upewnij się, że dołączony oryginalny zasilacz (5 V-1,2A) jest używany do zasilania 
radiobudzika. Używanie innych zasilaczy może spowodować brak ładowania telefonu 
komórkowego.
3. Ładowanie iPada i Notepada nie jest obsługiwane.

Rozwiązywanie problemów
Jeśli zegar wyświetla nieprawidłowy czas lub nie działa poprawnie, co może być spowodowane 
wyładowaniem elektrostatycznym lub innymi zakłóceniami należy zresetować urządzenie. 
Odłącz gniazdo prądu stałego z tyłu urządzenia, otwórz pokrywę baterii i wyjmij baterię. 
Następnie ponownie podłącz wtyczkę prądu stałego i ponownie zainstaluj baterię, 
przestrzegając właściwej polaryzacji +/-. Urządzenie zostanie zresetowane do ustawień 
domyślnych i musisz je ustawić ponownie.

Specyfikacja
Czas trwania alarmu: Brzeczyk 5 minut / Radio 1 godzina
Czas trwania drzemki: od 5 do 60 minut
Zakres temperatury zewnętrznej: -20 ° C ~ + 50 ° C / -4 ° F ~ + 122 ° F
 
Ustawienia domyślne:
Format czasu: 24HR
Alarm 1 i 2: 6:00 (Wyłaczony)
Czas drzemki: 05 (5 minut)
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Důležité informace
Ÿ  Uschovejte tento návod a bezpečnostní informace pro jejich použití v budoucnu.
Ÿ  Nedovolte, aby na přístroj kapala nebo se lila tekutina.
Ÿ  Nepoužívejte ve vlhkých místech, jako např. koupelny.
Ÿ  Neumísťujte tento přístroj na následujících místech:
Ÿ  Vystavených přímému slunečnímu záření nebo blízko radiátorů.
Ÿ  Na jiná stereofonní zařízení, která generují teplo.
Ÿ  Blokovat větrání nebo umísťovat v prašném prostředí.
Ÿ  V prostorech vystavených otřesům.
Ÿ  V prostorech s vysokou vlhkostí.
Ÿ  Neumísťujte zařízení v blízkosti otevřeného ohně nebo svíčky.
Ÿ  Zařízení lze použít pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu.
Ÿ  Před prvním zapnutím se ujistěte, že napájení bylo řádně připojeno.
Z bezpečnostních důvodů neodstraňujte kryty a nesnažte se dostat dovnitř zařízení. Přístroj 
by měl být opravován pouze kvalifikovaným servisním personálem. Nerozebírejte zařízení ani 
neotevírejte kryt, protože uvnitř nejsou žádné díly, které mohou být opraveny vlastními 
silami. Údržbou a opravami zařízení se zabývá výhradně kvalifikovaný servisní personál.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
1.  Přečtěte si pokyny - před použitím zařízení si přečtěte celý návod a bezpečnostní 
informace.
2.  Tyto pokyny uschovejte - uschovejte návod k použití pro  použití v budoucnu.
3.  Dodržujte varování - dodržujte veškerá varování umístěné na zařízení   a v souladu s 
pokyny.
4.  Dodržujte pokyny - postupujte podle pokynů a návodu pro uživatele.
5.  Instalace - nastavte zařízení podle pokynů výrobce.
6.  Napájecí zdroje - tento produkt by měl být napájen pouze ze zdrojů uvedených na 
označení na napájecím kabelu. Pokud si nejste jisti, jaký typ napájení mate doma, měli byste 
se obratit na svého prodejce nebo místního dodavatele elektrické energie.
7.  Voda a vlhkost - aby se snížilo riziko poruchy nebo úrazu elektrickým proudem, 
nevystavujte přístroj působení deště, vody a vlhkosti, jako například v sauně, nebo v 
koupelně. Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti vody, například u vany, umyvadla,      
kuchyňského dřezu nebo prádelní vany, ve vlhkém sklepě nebo v blízkosti bazénu (nebo na 
podobných místech).
8.  Objekty a kapaliny v zařízení – Nevkládejte objekty přes otvory, protože mohou přijít do 
styku s body nebezpečného napětí  a komponenty, které mohou způsobit poruchu nebo úraz 
elektrickým proudem. Tekutiny by za žádných okolností neměly vniknout  na povrch přístroje. 
Nepokládejte žádné předměty obsahující kapaliny na horní část zařízení.
9.  Servis - Nepokoušejte se o vlastnoruční  prohlidky zařízení. Otevření krytu může způsobit 
nebezpečné napětí a vystavit uživatelé na nebezpečí. Údržbou a opravami zařízení se zabývá 
výhradně kvalifikovaný servisní personál.
10.  Náhradní díly - při výměně dílů, zkontrolujte, zda zaměstnanec servisu použil náhradní 
díly specifikované výrobcem, nebo díly stejné jako původní. Výměna za neschválene díly 
hrozi poruchou, úrazem elektrickým proudem nebo jinym nebezpečím.
11.  Maximální okolní teplota zařízení je 35 ° C
12.  Pokyny tykající se elektrostatických výboju - v případě, že činnost zařízení je narušena 
elektrostatickými výboji, vypněte jej  a opětovné zapnete nebo přemístíte přístroj do jiného 
místa. 
13.  Bateria
a.  Baterie nie mogą być narażone na działanie nadmiernego ciepła, jak np. promieni 
słonecznych, ognia itp.
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b.   Podczas utylizacji baterii należy zwrócić uwagę na aspekty ochrony środowiska.
c.  Przestroga dotycząca używania baterii: aby nie dopuścić do rozszczelnienia baterii, które 
może spowodować obrażenia ciała bądź uszkodzenie urządzenia:
Ÿ  Podczas wkładania baterii zwrócić uwagę na jej polaryzację (+ i -).
Ÿ  Nie wolno jednocześnie używać różnych baterii — starych i nowych baterii 
standardowych i alkalicznych itd.
Ÿ Należy wyjąć baterie z urządzenia, gdy nie będzie ono używane przez dłuższy czas.
Ÿ

Poznámka o ERP2 (zařízení související se spotřebou energie)
Toto zařízení s ekodesignem je v souladu s požadavky casti 2 nařízení Komise (ES) 1275/2008 
ke směrnici 2009/125/ES o spotřebě energie kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign z hlediska spotřeby 
elektrické energie elektrických a elektronických zařízení určených pro domácnosti a 
kanceláře v pohotovostním režimu a ve vypnutém stavu.

VAROVÁNÍ
Přístroj by neměl být používán osobami (včetně dětí) s fyzickým, smyslovym nebo mentálním 
postižením a osobami s nedostatečnými znalostmi a zkušenostmi, pokud nejsou pod 
dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost a nebyly poučeny, jak bezpečně používat 
zařízení. Přítomnost dospělých je nutná v případě, že zařízení obsluhují děti; to umožní  
zajištění bezpečného provozu zařízení.
1.  Nikdy nenechávejte zařízení běžet bez dozoru! Vypněte zařízení, pokud jej nepoužíváte, a 
to i na krátkou dobu.
2.  Neprovozujte přístroj přes externí časovač nebo samostatný systém dálkového ovládání.
3.  Aby se zabránilo nebezpečí, v případě poškození napájecího kabelu výměnu by měl dělat 
výrobce, autorizovaný poskytovatel služeb nebo jiná osoba, mající příslušné kvalifikace.
4.  Před použitím zařízení zkontrolujte, zda napětí odpovídá napětí vyskytujícímu se v místní 
síti.
5.  Aby nedošlo k poruše nebo k úrazu elektrickým proudem, nevystavujte zařízení na horka 
místa, na dešt, vlhkost a prach. 
6.  Nevystavujte silnému magnetickému poli.
7.  Nepokládejte zařízení přímo na zesilovači nebo přijímači.
8.  Nepokládejte přístroj na vlhka místa, protože vlhkost poškozuje elektrické součásti.
9.  Přenos zařízení z chladného do teplého prostředí nebo do vlhkého prostoru může vést ke 
kondenzaci vlhkosti na čočce uvnitř přehrávače. V takové situaci, přístroj nebude pracovat 
správně. Nechte součástí v přístroji po dobu jedné hodiny pro odpařování vlhkosti.
10.  Nečistěte zařízení chemickými rozpouštědly, protože mohou zničit lak skříně.Přístroj se 
čistí čistym, suchym nebo mírně vlhkým hadříkem.

POZOR
Prohlášení o shodě
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že je toto zařízení v 
souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53 / EU. 
Prohlášení o shodě lze získat ze stránky produktu na www.blaupunkt.com.
Odpovědná strana: 2N-Everpol Sp. z o.o, Puławska 403A, 02-801 Varšava, Polsko, Tel: +48 22 
331 99 59, E-mail: info@everpol.pl
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